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SICUREZZA E GARANZIA 

 

1. Non utilizzare il lettino come supporto di carichi pesanti (portata max 130 Kg. 
uniformemente distribuiti). 

 

2. Inoltre la ditta FISIOTECH S.R.L. non risponde per danni a persone e/o causate da 
uso non conforme del lettino o l’uso dello stesso fatto da personale negligente o non 
qualificato. 

 

3. Il lettino PONTO gode di una garanzia che copre solamente i difetti di fabbricazione 
per  24 mesi dalla data di consegna. La garanzia non copre: i materiali di consumo e 
quelli di normale usura, i guasti causati da urti e/o cadute, l’errato o improprio uso, 
l’uso da parte di personale non qualificato. Le riparazioni in garanzia si intendono 
presso nostra sede e previa autorizzazione. Il materiale da riparare in garanzia ci dovrà 
pervenire in porto franco e con imballo originale. Per la riparazione oltre alla richiesta 
scritta ci dovrà pervenire copia della fattura e del documento di trasporto.   

 

USO PREVISTO 

 

1. Il lettino PONTO è un lettino di tipo professionale utilizzato da operatori qualificati 
del settore della riabilitazione e del massaggio.  
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO 

Lettino 2 segmenti, regolazione dello schienale positiva +35° mediante cerniera manuale 
a 6 posizioni denominata “RASTOFIX”. 
Il lettino ha una struttura interamente in legno di faggio, gambe dritte, piani imbottiti in 
poliuretano espanso  densità 30 Kg/m³ ignifugo classe 1 IM  e rivestiti in similpelle 
lavabile ignifuga classe 1 IM 

 

DIMENSIONI DEL PRODOTTO 

 

 LARGHEZZA  CM.   65 
 LUNGHEZZA  CM. 190 
 ALTEZZA   CM.   78 
 PORATA    KG. 130 (UNIFORMEMENTE DISTRIBUITI) 
 

I COLORI 

 

STRUTTURA DEL LETTINO  
IN LEGNO :   VERNICIATO TRASPARENTE 
 
IMBOTTITURE:   BLU, NERO, VERDE E PANNA 
 
     
 

ACCESSORI SU RICHIESTA 

 
3029    Supporto rotolo carta per lettino in legno da cm. 65 
3028    Piano inferiore per lettini in legno da cm. 65  
          .  
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO  

 
1) Inserire le gambe “E-F-“ nelle apposite spine.  
2) Mettere i dadi “G” nelle sedi facendo attenzione che il filetto sia rivolto verso la 

spina, quindi inserire le viti “A-A” con le sottoviti “B-B” chiudendo bene con 
l’apposita chiave.  

3) Agganciare la cerniera “1” (RASTOFIX) della testiera nell’attacco “I” facendo 
una leggera pressione.  
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SCHEMA DI MONTAGGIO DEL  

“PIANO INFERIORE” 

SE RICHIESTO 
 

Fissare le piastrine “B” con le apposite viti “A” all’altezza di circa 25 cm e verso 
l’interno della gamba, quindi appoggiare il piano “C”. Dividendo la distanza 
infine fissare il piano con le viti “A”.  
 
 

 

 

AVVERTENZE 

ATTENZIONE!! L’ OPERATORE NON DEVE MAI 

LASCIARE IL PAZIENTE INCUSTODITO PER IMPEDIRE IL 
RISCHIO DI CADUTA DEL PAZIENTE DAL LETTINO.  

IL COSTRUTTORE NON RISPONDE  PER DANNI A 
PERSONE E/O COSE CAUSATE DALL’ USO DEL 
LETTINO DA PARTE DI  PERSONALE NEGLIGENTE E/O 
NON QUALIFICATO. 
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MANUTENZIONI 

 

 
 

RICAMBI 

 

CODICE    DESCRIZIONE 

 

RASTOFIX   CERNIERA A SCATTO PER LA MOVIMENTAZIONE DELLA  
     TESTIERA. 
 
CERNIASL   CERNIERE  NERE CHE PERMETTONO IL MOVIMENTO DELLA 
     TESTIERA.  
 
IMB3023 IMBOTTITURA COMPLETA LETTINO PONTO CON FORO  PER 

LA RESPIRAZIONE E TAPPO. 

 

 

 

MANUTENZIONI 

 

COME FARE 

 

 
IL LETTINO PONTO NON HA BISOGNO DI 
PARTICOLARI MANUTENZIONI, MA SI 
RACCOMDANDA DI:  
 
 

 
CONTROLLARE OGNI 3 MESI CIRCA, O DOPO UN 
USO PARTICOLARMENTE INTENSO, LA CORRETTA 
CHIUSURA DI TUTTE LE VITI. 
 

 
PULIZIA DEL LETTINO  
 

 
PER L’IMBOTTITURA UTILIZZARE UN PANNO IN  
MICROFIBRA UNIDO E BEN STRIZZATO CON  
ACQUA E SAPONE NEUTRO.  
 
PER LA PARTE IL LEGNO  VERNICIATA  
UTILIZZARE UN PANNO NON ABRASIVO  
ASCIUTTO O AL MASSIMO APPENA INUMIDITO  
CON UN PO’ D’ACQUA.  
 

Fisiotech S.R.L.  
 

t e c n o l o g i e  e  b e n e s s e r e  



 

 
6

 

 

 

 

 

DICHIARAZIONE DI 

CONFORMITA’ 
 
 

 

Si dichiara che il prodotto denominato LETTINO PONTO ARTICOLO 3023  anno di 
costruzione 2015 rientra nella CLASSE 1 dei  DISPOSITIVI MEDICI ALLEGATO IX 
(prodotto non invasivo).  
 
 
Tale prodotto risponde ai REQUISITI ESSENZIALI  indicati nell’ALLEGATO 1 della 
Normativa Comunitaria 93/42/CEE (s.m.i.c.)  concernente i DISPOSITIVI MEDICI.  
 
Tale prodotto è conforme alle procedure stabilite nell’ALLEGATO VII della Normativa 
Comunitaria 93/42/CEE (s.m.i.c.) concernente DISPOSITIVI MEDICI. 
 
No. PROGESSIVO D.M.    75389 

 
CLASSIFICAZIONE C.N.D.   Z12069099 

 
 
 
 
Cimavilla di Codognè,    ....                       Matricola No. …………… 
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CARATTERISTICHE TECNICHE / TECNICAL DETAILS  
 

SIMILPELLE DENOMINATO: CHAMELEON  
IMITATION LEATHER NAME: CHAMELEON  

 
SCHEDA TECNICA 
TEST 

UNITA’  
UNIT 

NORMA  
TEST METHOD 

VALORI 
LIMIT VALUE 

Peso/Weight g/m²  720 

Spessore/Thickness mm.  1,0 

Altezza/Width cm.  140 

Rotoli/Roll ca. mtl.  40 

ALLUNGAMENTO A ROTTURA 
Elongation at Break 

N EN ISO 1421/98 Longitudinale/lengthwise > 450 
Trasversale/Crosswise > 250 

RESISTENZA ALLA LACERAZIONE 
Tear strength 

N UNI 4818-9/92 Longitudinale/lengthwise > 40 
Trasversale/Crosswise > 35 

RESISTENZA ALL’ABRASIONE 
Abrasion-Martindale 

Cicli/cycle EN ISO 5470-
2/03 

100.000 

SOLIDITA’ ALLA LUCE/Light solidity Scala dei 
blu/ Blue 

UNI EN ISO 105-
B02 

5-6 
 

SOLIDITA’ AL SUDORE / Solidity to 
sweat  

Scala dei 
grigi/grey 

UNI EN ISO 105 
E04/98 

ACIDO/ALCALINO 4-5 
Acid/Alcaline 4-5 

COMPOSIZIONE/Composition   PVC/ PVC 89%  
POLIESTERE/POLYESTER 11% 

 

TRATTAMENTO/TREATMENT 
SANITIZED:  Antibatterico/Antiacaro. Determina freschezza igienica duratura. 

  Antimicrobial/Antiacarus. It determines durable hygienic freshness. 

 

ANTIFIAMMA/FLAME RETARDANT 
CHAMELOEN ha superato le sottoelencate prove eseguite per la resistenza alla fiamma secondo 

alcuni standard europei. 
Chameleon has successfully passed the following flame retardant tests, carried out by Catas laboratories, according 

with the Italian and European standards. 

BS 5852-1/79 
UNI 9175/87 e 9175 FA-1/94 Classe 1IM (UNO I EMME) 

 

LAVAGGIO/CLEANING 
Spolverare delicatamente e in caso di macchie lievi passare la superficie con un panno umido o 
con una soluzione di detergente neutro, risciacquando con acqua, senza strizzare. Lasciare 
asciugare al rovescio evitando l’esposizione diretta alla luce del sole. Stirare al rovescio a bassa 
temperatura. Per le macchie localizzate e più ostinate (olio, grasso, cosmetici, inchiostro, caffè, 
liquori chewing-gum ecc.) si consiglia di seguire le seguenti istruzioni: disciogliere 
tempestivamente la macchia con alcol etilico diluito (liquido incolore) in acqua al 20%, 
tamponare e trattare successivamente con una soluzione detergente neutra, risciacquare bene.  
Dust gently and in case of light staine pass the surface with a damp cloth or a neutral detergent, rinse with water 
without squeezing. Let the fabric dry inside out avoiding direct exposure to the sunlight. Iron to the reverse at low 
temperature. The following instructions are recommended for small located and more obstinate stains (oil, fat, 
cosmetics, ink, coffee, liquor, chewing-gum ecc) dissolver immediately with clear ethylic alcohol diluted in water 20%, 
dab and then treat with a neutral detergent solution. Rinse abundantly.  
 

ESENTE DA: 
COL – AXO – FGKW – PCP – PCT  - FORMALDEIDE – CD – CR – PB 

 
Questi valori sono dati a titolo indicativo ed in buona fede e non possono essere considerati in alcun caso vincolanti. L’impegno del prodotto deve essere 

valutato in base a ciò che si deve realizzare. Non si risponde del suo utilizzo per impieghi impropri. Sono ammesse leggere differenze di colori tra lotti 
diversi. 

The over mentioned data correspond to average values communicated in good faith, but they  cannot be considered as a contract document. The product 
use has to be considered in term of what has to be realized. The product cannot be held up responsible when it is improperly used. Slight colour differences 

among several lots are admitted. 
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TRUCIOLARE IN F1 per Nobilitazone “S1” 
Pannelli per mobili ed arredamento in ambiente asciutto 

Particleboard for interior fitments, dry conditions. 
 

SCHEDA PRODOTTO / PRODUCTS SPECIFICATION 
TIPOLOGIA / TYPE: 

 
Caratteristich

e  fisico-
meccaniche  

Physical-
Tecnical 

characteristitcs 

Metodo di 
prova 
Test 

method  

Unità di 
misura 

Unit 

Campo di spessore nominale (mm) 
Range of nominal thicknesses 

 

 
Res.allo 
strappo/ 

Internal bond 

EN319 N/mm² 8-13 > 13-20 > 20-25 > 25-32 > 32-40 

min¹ med² min¹ med² min¹ med
² 

min¹ med² min¹ med² 
 

0,4  0,35  0,3  0,25  0,2  

          
 

C.R.F. 
Bending 
strength  

EN 310 N/mm² 13  13  11,5  10  8,5  
 

MOB 
Modulus of 
elasticity 

EN 310 N/mm² 1600  1600  1500  1350  1200  
 

Rigont. 24 h 
max  

Thickness 
swelling 24 h 

EN 317 %  

Strappo 
superfic. 
Surface 

soundness 
 

EN 311 N/mm² 0,8  0,8  0,8  0,8  0,8  
 

DENSITA’ 
Density 

EN 323 Kg/m³ 710 + 7% 680 +  7% 660 +  7% 650 +  7% 630 +  7% 

 

Toll.spessore  
Thicness 
tolerance  

 
Pannelli 
levigati 

Sanded boards 
 

Panelli non 
levigati 

Unsanded 
boards 

EN 324-1 
 
 
 

EN 324-1 
 
 
 
 

EN 324-1 

mm. 
 
 
 

mm. 
 
 
 
 

mm. 

 
 
 
 

+ 0,2 
 
 
 

+ 0,3 

Toll. Lungh. E 
largh.  

Lendth and 
width tolerance 

 

EN 324-1 mm. + 5,0 

Squadro 
Squarhese 

EN 324-2 mm/m + 2,0 

Uminditò 
Moisture 
content 

EN 322 % 5 – 13  

Formaldeide ³ 
Formaldehyde 

³ 
E1 

EN 120 mg/100g ≤ 8 

 
I valori minimi indicano i requisiti prestazionali minimi (corrispondono a valori massimi nel caso del rigonfiamento minimi negli altri 

casi) e sono uguali o migliorativi rispetto alla norma EN 312 
Minimum values indicate minimum required performance according to EN 312. 

I valori formaldeide esprimono il contenuto di formaldeide determinato con il metodo di perforatore, riferito ad un’umidità del 6,5% 
The formaldehyde values indicate the formaldehyde content, determined using the perforator method and relate to a panel moisture 

content of 6,5% 
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IMBOTTITURA / PADDING 
 
 

COMPOSIZIONE/ COMPOSITION :  
 100% POLIURETANO ESPANSO/ POLYURETHANE FOAM  

DENSITA’ / DENSITY : 30 Kg/m³ 
 

ANTIFIAMMA/FLAME RETARDANT 
CLASSE 1 IM  
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